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Utylizacja opakowania trans-

portowego

Opakowanie chroni urz¹dzenie przed

uszkodzeniami podczas transportu.

Materia³y, z których wykonano opako-

wanie zosta³y specjalnie dobrane pod

k¹tem ochrony œrodowiska i techniki

utylizacji i dlatego nadaj¹ siê do po-

nownego wykorzystania.

Zwrot opakowañ do obiegu mate-

ria³owego pozwala na zaoszczêdzenie

surowców i zmniejsza nagromadzenie

odpadów.

Utylizacja starego urz¹dzenia

To urz¹dzenie, zgodnie z Dyrektyw¹

Europejsk¹ 2002/96/WE oraz polsk¹

Ustaw¹ o zu¿ytym sprzêcie elektrycz-

nym i elektronicznym, jest oznaczone

symbolem przekreœlonego kontenera

na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ¿e sprzêt

ten, po okresie jego u¿ytkowania, nie

mo¿e byæ umieszczany ³¹cznie z innymi

odpadami pochodz¹cymi z gospodar-

stwa domowego.

U¿ytkownik jest zobowi¹zany do odda-

nia go prowadz¹cym zbieranie zu¿yte-

go sprzêtu elektrycznego i elektronicz-

nego. Prowadz¹cy zbieranie, w tym lo-

kalne punkty zbiórki, sklepy oraz gmin-

ne jednostki, tworz¹ odpowiedni system

umo¿liwiaj¹cy oddanie tego sprzêtu.

Proszê zatroszczyæ siê o to, aby stare

urz¹dzenie by³o zabezpieczone przed

dzieæmi do momentu odtransportowa-

nia.

Oszczêdzanie energii

Tak mo¿na unikn¹æ niepotrzebnego

przed³u¿ania czasu suszenia i podwy¿-

szonego zu¿ycia energii:

– Odwirowywaæ pranie w pralce z

maksymaln¹ prêdkoœci¹ wirowania.

Im wy¿sze s¹ obroty wirowania, tym

wiêcej energii i czasu mo¿na zaosz-

czêdziæ przy suszeniu.

– Dla ka¿dego programu suszenia wy-

korzystywaæ maksymaln¹ ³adownoœæ.

Zu¿ycie energii jest wówczas najko-

rzystniejsze w stosunku do ca³kowitej

iloœci prania.

– Podczas suszenia nale¿y zapewniæ

odpowiedni¹ wentylacjê pomieszcze-

nia.

– Po ka¿dym suszeniu nale¿y w razie

potrzeby oczyœciæ filtr k³aczków.

– Regularnie kontrolowaæ przewód wy-

lotowy i jego elementy pod k¹tem

mo¿liwoœci wystêpowania zatorów z

k³aczków i w razie potrzeby je

usun¹æ.

– Przy instalacji przewodu wylotowego

unikaæ uk³adania zbyt wielu ³uków.

Ochrona œrodowiska naturalnego
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� Proszê koniecznie przeczytaæ tê instrukcjê u¿ytkowania.

Ta suszarka spe³nia wymagania obowi¹zuj¹cych przepisów bez-

pieczeñstwa. Nieprawid³owe u¿ytkowanie mo¿e jednak doprowa-

dziæ do wyrz¹dzenia szkód osobowych i rzeczowych.

Przed pierwszym u¿yciem nale¿y przeczytaæ instrukcjê u¿ytkowa-

nia suszarki. Zawiera ona wa¿ne wskazówki dotycz¹ce bezpie-

czeñstwa, u¿ytkowania i konserwacji kolumny susz¹co-susz¹cej.

Dziêki temu mo¿na unikn¹æ zagro¿eñ i uszkodzeñ urz¹dzenia.

Jeœli urz¹dzenie bêdzie obs³ugiwane równie¿ przez inne osoby,

wówczas nale¿y im udostêpniæ te wskazówki bezpieczeñstwa i

ostrze¿enia i/lub je z nimi zapoznaæ.

Instrukcjê nale¿y zachowaæ do póŸniejszego wykorzystania i

przekazaæ j¹ ewentualnemu nastêpnemu posiadaczowi wraz z

urz¹dzeniem.

U¿ytkowanie zgodne z przeznaczeniem

� Suszarka susz¹co-susz¹ca jest przeznaczona wy³¹cznie do su-

szenia tekstyliów wypranych w wodzie, które s¹ oznaczone przez

producenta na etykiecie konserwacyjnej jako nadaj¹ce siê do susze-

nia maszynowego.

Inne zastosowania s¹ potencjalnie niebezpieczne. Firma Miele nie

odpowiada za szkody, które zostan¹ spowodowane u¿ytkowaniem

niezgodnym z przeznaczeniem lub nieprawid³ow¹ obs³ug¹ urz¹dze-

nia.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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� Urz¹dzenie nale¿y u¿ywaæ zgodnie z instrukcj¹ u¿ytkowania, re-

gularnie konserwowaæ i kontrolowaæ pod k¹tem prawid³owoœci

dzia³ania.

� Suszarka nie jest przeznaczona do u¿ytkowania na zewn¹trz po-

mieszczeñ.

� Suszarka nale¿y obs³ugiwaæ, regularnie konserwowaæ i spraw-

dzaæ pod k¹tem prawid³owoœci dzia³ania zgodnie z zaleceniami za-

mieszczonymi w instrukcji u¿ytkowania.

� Osoby, które ze wzglêdu na upoœledzenie psychiczne, umys³owe

lub fizyczne czy te¿ brak doœwiadczenia lub niewiedzê nie s¹ w sta-

nie bezpiecznie obs³ugiwaæ urz¹dzenia, nie mog¹ z niego korzystaæ

bez nadzoru lub wskazañ osoby odpowiedzialnej.

� Dzieci poni¿ej 8 roku ¿ycia nale¿y trzymaæ z daleka od urz¹dze-

nia, chyba ¿e s¹ pod sta³ym nadzorem.

� Dzieci powy¿ej 8 roku ¿ycia mog¹ u¿ywaæ urz¹dzenia bez nadzo-

ru tylko wtedy, gdy jego obs³uga zosta³a im objaœniona w takim

stopniu, ¿e s¹ w stanie bezpiecznie z niego korzystaæ. Dzieci musz¹

byæ w stanie rozpoznaæ i zrozumieæ mo¿liwe zagro¿enia wynikaj¹ce

z nieprawid³owej obs³ugi.

� Dzieci nie mog¹ przeprowadzaæ zabiegów czyszczenia lub kon-

serwacji bez nadzoru.

� Proszê nadzorowaæ dzieci przebywaj¹ce w pobli¿u urz¹dzenia.

Nigdy nie pozwalaæ dzieciom na zabawy urz¹dzeniem.

� Jeœli suszarka bêdzie u¿ytkowana w miejscu publicznie dostêp-

nym, administrator musi zagwarantowaæ za pomoc¹ odpowiednich

œrodków, ¿e nie dojdzie do wyst¹pienia zagro¿eñ dla u¿ytkownika

przez mo¿liwe niebezpieczne pozosta³oœci.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Bezpieczeñstwo techniczne

� Przed ustawieniem i uruchomieniem suszarki nale¿y j¹ skontrolowaæ

pod k¹tem widocznych uszkodzeñ.

Nie ustawiaæ ani nie uruchamiaæ uszkodzonego urz¹dzenia.

� Nie podejmowaæ w suszarki ¿adnych zmian, które nie s¹ wyraŸnie

dozwolone przez firmê Miele.

� Elektryczne bezpieczeñstwo tej suszarki jest zagwarantowane tylko

wtedy, gdy jest ona pod³¹czona do przepisowej instalacji ochronnej. To

bardzo wa¿ne, ¿eby ten podstawowy œrodek bezpieczeñstwa by³

sprawny a w razie w¹tpliwoœci nale¿y zleciæ sprawdzenie instalacji elek-

trycznej przez wykwalifikowanego elektryka. Firma Miele nie mo¿e zo-

staæ poci¹gniêta do odpowiedzialnoœci za szkody spowodowane bra-

kiem lub nieci¹g³oœci¹ przewodu ochronnego.

� Nieprawid³owo przeprowadzone naprawy mog¹ byæ przyczyn¹ po-

wa¿nych zagro¿eñ dla u¿ytkownika, za które firma Miele nie ponosi od-

powiedzialnoœci. Naprawy mog¹ byæ przeprowadzane wy³¹cznie przez

fachowców autoryzowanych przez firmê Miele, w przeciwnym razie w

przypadku wyst¹pienia kolejnych usterek nie bêd¹ respektowane rosz-

czenia z tytu³u umowy gwarancyjnej.

� Uszkodzone podzespo³y mog¹ zostaæ wymienione wy³¹cznie na ory-

ginalne czêœci zamienne. Tylko w przypadku takich czêœci gwarantuje-

my w pe³nym zakresie spe³nienie wymogów bezpieczeñstwa, które sta-

wiamy naszym urz¹dzeniom.

� W przypadku nieprawid³owo lub nieterminowo przeprowadzonej

konserwacji nie mo¿na wykluczyæ spadku wydajnoœci, wyst¹pienia

usterek i zagro¿enia po¿arowego.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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� W przypadku wyst¹pienia usterki lub podczas czyszczenia i kon-

serwacji suszarka jest od³¹czona od sieci elektrycznej tylko wtedy,

gdy:

– zosta³o przerwane po³¹czenie z sieci ¹ elektryczn¹;

– zosta³y wy³¹czone odpowiednie bezpieczniki instalacji domowej;

– odpowiednie bezpieczniki topikowe instalacji domowej zosta³y

ca³kowicie wykrêcone z oprawek.

� Ta suszarka nie mo¿e byæ u¿ytkowana w miejscach niestacjonar-

nych (np. na statkach).

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Prawid³owe u¿ytkowanie

� Nie stawaæ ani nie siadaæ na otwartych drzwiczkach urz¹dzenia.

W przeciwnym razie kolumna susz¹co-su- sz¹ca mo¿e siê przewró-

ciæ. Niebezpieczeñstwo odniesienia zranieñ!

� Po ka¿dym suszeniu zamykaæ drzwiczki. Dziêki temu mo¿na unik-

n¹æ:

– wspinania siê dzieci do suszarki lub chowania w niej przedmio-

tów;

– wspinania siê ma³ych zwierz¹t do suszarki.

� Do czyszczenia suszarki nie wolno u¿ywaæ myjki wysokociœnie-

niowej ani strumienia wody.

� Pomieszczenie ustawienia suszarki powinno byæ zawsze wolne

od kurzu i k³aczków. Zabrudzenia w zasysanym powietrzu sprzyjaj¹

zatkaniom. Mo¿e dojœæ do usterki i wyst¹pienia zagro¿enia po¿aro-

wego!

� Suszarka mo¿e byæ u¿ywana tylko wtedy, gdy zainstalowany jest

przewód wylotowy i pomieszczenie ma wystarczaj¹c¹ wentylacjê.

� W ¿adnym wypadku nie wolno instalowaæ przewodu wylotowego

do

– kominów dymnych lub spalinowych znajduj¹cych siê w u¿yciu,

– szybów, które s³u¿¹ do wentylacji pomieszczeñ z paleniskami,

– u¿ywanych kominów.

Istnieje niebezpieczeñstwo zatrucia, gdy dym lub spaliny zostan¹

wt³oczone z powrotem do pomieszczenia.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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� Kontrolowaæ regularnie wszystkie elementy przewodu wylotowe-

go (np. przepust œcienny, kratkê zewnêtrzn¹, ³uki lub kolana itd.)

pod k¹tem szczelnoœci. Mog¹ siê w nich odk³adaæ k³aczki, które

spowoduj¹ utrudnienia w wydmuchu powietrza.

Jeœli dostêpny jest u¿ywany ju¿ wczeœniej przewód wylotowy, przed

pod³¹- czeniem suszarki nale¿y go skontrolowaæ.

� Niebezpieczeñstwo uduszenia i zatrucia przez zwrotne zasysanie

spalin wystêpuje, gdy w tym samym pomieszczeniu lub w mieszka-

niu lub w s¹siaduj¹cych pomieszczeniach zainstalowane s¹ terma

gazowa, ogrzewanie gazowe, piec kaflowy z pod³¹czeniem do komi-

na itp.

Wystêpowania podciœnienia mo¿na unikn¹æ dziêki wystarczaj¹cej

wentylacji pomieszczenia, np. przez:

– niezamykalne otwory wentylacyjne w œcianie zewnêtrznej,

– prze³¹cznik okienny: kolumnê susz¹co-susz¹c¹ mo¿na w³¹czyæ

tylko przy otwartym oknie.

Bezpieczeñstwo u¿ytkowania, jak równie¿ unikniêcie wystêpowania

podciœnienia równego lub wiêkszego ni¿ 4 Pa, powinno w ka¿dym

przypadku zostaæ potwierdzone przez uprawniony zak³ad kominiar-

ski.

� Nale¿y regularnie czyœciæ filtr k³aczków!

� W przypadku instalacji wiêkszej iloœci suszarek do jednego wylotu

zbiorczego, dla ka¿dej suszarki bezpoœrednio przy przewodzie

zbiorczym musi zostaæ zainstalowana klapa zwrotna.

W przeciwnym razie suszarka mo¿e ulec uszkodzeniu a jej bezpie-

czeñstwo elektryczne zostanie obni¿one!

� Suszarka nie mo¿e byæ u¿ywana bez sit filtruj¹cych k³aczki lub z

uszkodzonymi filtrami k³aczków. Mog¹ wyst¹piæ usterki w dzia³aniu.

K³aczki mog¹ zablokowaæ przewody powietrzne, uk³ad grzewczy i

przewód wylotowy. Zagro¿enie po¿arowe!

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Natychmiast wy³¹czyæ suszarkê i wymieniæ uszkodzony filtr k³acz-

ków.

� Nie ustawiaæ urz¹dzenia w pomieszczeniach zagro¿onych mro-

zem. Ju¿ temperatury w okolicach punktu zamarzania maj¹ nega-

tywny wp³yw na dzia³anie suszarki.

Dopuszczalna temperatura pomieszczenia zawiera siê w przedziale

pomiêdzy +2°C i +50°C.

� Ze wzglêdu na zagro¿enie po¿arowe nie wolno suszyæ teksty-

liów, które

– nie s¹ uprane.

– nie zosta³y wystarczaj¹co wyczyszczone i wykazuj¹ zabrudzenia

olejami, t³uszczami lub innymi pozosta³oœciami (np. pranie ku-

chenne lub kosmetyczne z pozosta³oœciami oleju jadalnego, oliwy,

t³uszczu, kremów itp.).

W przypadku niewystarczaj¹co wyczyszczonych tekstyliów wystê-

puje zagro¿enie po¿arowe przez samozap³on prania, nawet po

zakoñczeniu procesu suszenia i poza suszark¹.

– s¹ zabrudzone ³atwopalnymi œrodkami czyszcz¹cymi lub pozo-

sta³oœciami acetonu, alkoholu, benzyny, nafty, odplamiacza, ter-

pentyny, wosku i œrodków do usuwania wosku lub innych chemi-

kaliów (mog¹cych wystêpowaæ np. w przypadku mopów, œcierek).

– s¹ zabrudzone lakierem do w³osów, zmywaczem do paznokci lub

podobnymi pozosta³oœciami.

Dlatego takie mocno zabrudzone tekstylia nale¿y upraæ szczegól-

nie dok³adnie:

Zastosowaæ wystarczaj¹c¹ iloœæ œrodków pior¹cych i wybraæ wy-

sok¹ temperaturê. W razie potrzeby powtórzyæ pranie wielokrot-

nie.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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� Ze wzglêdu na zagro¿enie po¿arowe nigdy nie wolno suszyæ tek-

styliów lub produktów,

– gdy do czyszczenia by³y stosowane chemikalia przemys³owe (np.

w procesie czyszczenia chemicznego).

– które w przewa¿aj¹cej czêœci sk³adaj¹ siê z gumy spienionej,

gumy lub materia³ów gumopodobnych. S¹ to np. produkty z pian-

ki lateksowej, czepki k¹pielowe, tekstylia wodoodporne, gumowa-

ne artyku³y i elementy odzie¿y, poduszki z wype³nieniem ze spie-

nionej gumy.

– które posiadaj¹ wype³nienie i s¹ uszkodzone (np. poduszki lub

kurtki). Wypadaj¹ce wype³nienie mo¿e spowodowaæ po¿ar.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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� Po fazie nagrzewania w wielu programach nastêpuje faza

sch³adzania, ¿eby zagwarantowaæ, ¿e pranie pozostanie w takiej

temperaturze, w której nie ulegnie uszkodzeniu (np. przez samo-

zap³on). Dopiero wtedy program jest zakoñczony.

Pranie nale¿y zawsze wyjmowaæ w ca³oœci bezpoœrednio po zakoñ-

czeniu programu.

� Uwaga: Nigdy nie wy³¹czyæ suszarki przed zakoñczeniem pro-

gramu suszenia. Jeœli jednak tak siê zdarzy, nale¿y natychmiast

wyj¹æ ca³e pranie i tak je porozk³adaæ, ¿eby ciep³o mog³o zostaæ od-

prowadzone.

� P³yn zmiêkczaj¹cy i podobne produkty powinny byæ stosowane w

sposób okreœlony we wskazówkach dla p³ynu zmiêkczaj¹cego.

� Nie przechowywaæ ani nie u¿ywaæ w pobli¿u urz¹dzenia benzyny,

nafty lub innych substancji ³atwopalnych. Zagro¿enie po¿arowe i wy-

buchowe!

� Nie doprowadzaæ do suszarki powietrza przesyconego parami

chloru, fluoru lub innych rozpuszczalników. Zagro¿enie po¿arowe!

� Dla elementów urz¹dzenia ze stali szlachetnej obowi¹zuje:

Powierzchnie ze stali szlachetnej nie mog¹ mieæ kontaktu ze œrodka-

mi czyszcz¹cymi i dezynfekuj¹cymi zawieraj¹cymi p³ynny chlor lub

podchloryn sodu. Oddzia³ywanie tych œrodków na stal szlachetn¹

mo¿e wywo³aæ korozjê.

Agresywne pary wybielaczy chlorowych mog¹ mieæ równie¿

dzia³anie korozyjne.

Dlatego nie wolno przechowywaæ otwartych opakowañ z tymi œrod-

kami w bezpoœrednim s¹siedztwie urz¹dzenia!

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Wyposa¿enie

� Elementy wyposa¿enia mog¹ zostaæ dobudowane lub wbudowa-

ne tylko wtedy, gdy jest to wyraŸnie dopuszczone przez firmê Miele.

Jeœli obce wyposa¿enie zostanie dobudowane lub wbudowane,

przepadaj¹ roszczenia wynikaj¹ce z gwarancji, rêkojmi i/lub odpo-

wiedzialnoœci za produkt.

Firma Miele nie mo¿e zostaæ poci¹gniêta do odpowiedzialnoœci

za szkody, które zostan¹ spowodowane w wyniku nieprzestrzega-

nia wskazówek bezpieczeñstwa i ostrze¿eñ.

Wskazówki bezpieczeñstwa i ostrze¿enia
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Panel sterowania

�Wyœwietlacz

Bli¿sze objaœnienia znajduj¹ siê na nastêpnych stronach.

�Przyciski wyboru bezpoœredniego

Do bezpoœredniego wyboru programów. Do tych przycisków mo¿na przy-

porz¹dkowaæ programy preferowane.

�Przycisk Start

�Z³¹cze optyczne PC

S³u¿y serwisowi jako punkt kontrolny i transferowy.

�Wielofunkcyjne pokrêt³o programatora

Za pomoc¹ pokrêt³a mo¿na wybieraæ punkty menu (= obracanie) i je potwier-

dzaæ (= naciskanie).

� Przycisk w³.-wy³. �

Wskazówka dotycz¹ca pierwszego uruchomienia

Przed pierwszym u¿yciem suszarkê nale¿y prawid³owo ustawiæ i pod³¹czyæ.

Proszê przestrzegaæ zaleceñ zamieszczonych w rozdziale "Ustawianie i

pod³¹czanie".

Proszê przeprowadziæ pierwsze uruchomienie zgodnie z opisem znajduj¹cym siê

w zeszycie "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d programów, ustawienia".

Obs³uga suszarki
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Sposób dzia³ania wyœwietlacza

Menu pocz¹tkowe

1 Tkaniny do got./kolor. Wybór programu ...

2 Tkaniny delikatne Ustawienia � ...

3 We³na

4 Wyg³adzanie 10:00

Na wyœwietlaczu pokazywane jest menu pocz¹tkowe (z 4 mo-

dyfikowalnymi programami preferowanymi) i zaznaczona jest

pozycja Wybór programu.

Pokrêt³o programatora

Obracanie pokrêt³a programatora zmienia pozycjê zaznacze-

nia na wyœwietlaczu.

Naciskanie pokrêt³a programatora potwierdza zaznaczony

punkt menu.

Przyciski wyboru bezpoœredniego

Programy preferowane, czyli cztery programy wyœwietlane po

lewej stronie wyœwietlacza, mo¿na wybieraæ przez naciœniêcie

przycisków wyboru bezpoœredniego.

Programy preferowane mo¿na dostosowaæ do swoich indywi-

dualnych wymagañ (wiêcej informacji w rozdziale "Wybór pro-

gramu", "Zapamiêtywanie programów preferowanych").

W pozosta³ych menu przyciski wyboru bezpoœredniego s³u¿¹

innym funkcjom. W takich wypadkach nad odpowiednim

przyciskiem jest pokazywana strza³ka � z opisem funkcji

przycisku.

Mo¿liwoœci wyboru programu

Istniej¹ dwie mo¿liwoœci wybrania programu:

– Mo¿liwoœæ 1: Wybraæ menu Wybór programu na wyœwietla-

czu i potwierdziæ przez naciœniêcie pokrêt³a programatora.

– Mo¿liwoœæ 2: Nacisn¹æ jeden z przycisków wyboru bezpo-

œredniego � � � lub �. Otwiera siê bezpoœred-

nio menu podstawowe jednego z czterech wymienionych

programów.

Obs³uga suszarki

16



Menu Wybór programu

Wybór

programu

powrót �

Tkaniny do got./kolor.

Tkaniny delikatne

Bardzo delikatne �

Za pomoc¹ pokrêt³a programatora mo¿na wybraæ ka¿dy do-

stêpny program. Zaznaczenie przesuwa siê do góry lub w

dó³, w zale¿noœci od kierunku obrotu.

Strza³ki �� po prawej stronie wyœwietlacza wskazuj¹, ¿e ist-

niej¹ dalsze mo¿liwoœci wyboru.

Przez naciœniêcie pokrêt³a programatora zostaje otwarte

menu podstawowe wybranego programu.

Menu podstawowe programu suszenia

Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Czas trwania 0:50 h

£agodnie

�

Timer �

�

Pamiêæ

�

powrót �

�

� Obracaj¹c pokrêt³o programatora mo¿na zaznaczyæ "sto-

pieñ suszenia" lub "program".

– Naciskaj¹c pokrêt³o programatora mo¿na potwierdziæ i

zmieniæ zaznaczony sk³adnik.

– Funkcje £agodnie lub Timer wybiera siê naciskaj¹c przy-

ciski wyboru bezpoœredniego � - �.

– Powrót do menu pocz¹tkowego nastêpuje przez naciœniê-

cie przycisku wyboru bezpoœredniego �.

Alternatywnie mo¿na równie¿ zaznaczyæ i potwierdziæ wszyst-

kie sk³adniki tylko za pomoc¹ pokrêt³a programatora.

Menu Ustawienia 	

W menu Ustawienia 	 mo¿na dostosowaæ elektronikê

urz¹dzenia do zró¿nicowanych wymagañ. Wiêcej informacji

znajduje siê w ksi¹¿eczce "Pierwsze uruchomienie, przegl¹d

programów, ustawienia".

Obs³uga suszarki
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Obs³uga wariantu salonu pralniczego

W zale¿noœci od stanu programowego (ustawienie Stero-

wanie) menu pocz¹tkowe mo¿e byæ wyœwietlane w ró¿ny

sposób.

� Obs³uga odbywa siê poprzez przyciski wyboru bezpoœred-

niego �, �, �, � lub pokrêt³o programatora.

WS- przyc. wyb., uproszczone

1 Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

2 Tkaniny delikatne Do szafy

3 We³na

4 Zimne powietrze

Do wyboru s¹ ³¹cznie 4 programy, które mo¿na zdefiniowaæ w

menu Ustawienia/Poziom administratora.

WS- przyc. wyb. + logo

�
PROFESSIONAL

��
�

�
�

�
�

wiêcej

�

Do wyboru jest 12 programów stopniowych i czasowych, któ-

re mo¿na zdefiniowaæ w menu Ustawienia/Poziom administra-

tora.

WS- zewn. czas przyc. wyb. i WS- wewn. czas przyc. wyb.

�
PROFESSIONAL

�

�

�

�

�

�

�

�

Do wyboru s¹ 3 programy czasowe z ró¿nymi poziomami

temperaturowymi, które mo¿na zdefiniowaæ w menu Ustawie-

nia/Poziom administratora.

Obs³uga suszarki
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1. Przygotowanie prania

Symbole konserwacyjne

Suszenie

� normalna/podwy¿szona tempe-

ratura

� zredukowana temperatura:

wybraæ funkcjê £agodnie

(do wra¿liwych tekstyliów)

� nie nadaje siê do suszenia

Prasowanie i maglowanie

� bardzo gor¹ce

� gor¹ce

� ciep³e

� nie prasowaæ/maglowaæ

Przed suszeniem

– Szczególnie mocno zabrudzone pra-

nie nale¿y bardzo dok³adnie wypraæ:

zastosowaæ wystarczaj¹c¹ iloœæ œrod-

ków pior¹cych i wybraæ wysok¹ tem-

peraturê. W razie w¹tpliwoœci nale¿y

powtórzyæ pranie wielokrotnie.

– Nie suszyæ kapi¹cych tkanin. Odwi-

rowaæ pranie w pralce z maksymaln¹

iloœci¹ obrotów wirowania.

Im wy¿sza jest iloœæ obrotów wirowa-

nia, tym wiêcej energii i czasu mo¿na

zaoszczêdziæ przy suszeniu.

– Nowe kolorowe tekstylia nale¿y

dok³adnie upraæ przed pierwszym

suszeniem i nie suszyæ razem z ja-

snymi tekstyliami.

Tekstylia te mog¹ zafarbowaæ (rów-

nie¿ na elementy suszarki z tworzyw

sztucznych).

Poza tym mog¹ siê na nich osadziæ

k³aczki w innym kolorze.

– Pranie krochmalone mo¿na suszyæ.

W celu osi¹gniêcia zwyk³ego efektu

wykoñczenia nale¿y jednak dozowaæ

podwójn¹ iloœæ krochmalu.

– Sprawdziæ, czy obrêbienia i szwy w

tekstyliach/praniu nie wykazuj¹

uszkodzeñ. Dziêki temu mo¿na unik-

n¹æ wypadania wype³nienia teksty-

liów. Zagro¿enie po¿arowe przy su-

szeniu!

– Powi¹zaæ ze sob¹ paski i tasiemki.

– Pozapinaæ . . .

. . . poszwy i poszewki, ¿eby do œrod-

ka nie dosta³y siê ¿adne drobne rze-

czy.

. . . haftki i oczka.

– Przyszyæ lub usun¹æ poluzowane

fiszbiny biustonoszy.

– Rozpi¹æ kurtki i d³ugie zamki b³yska-

wiczne, ¿eby tekstylia przesycha³y

równomiernie.

– W celu osi¹gniêcia równomiernego

wysuszenia tekstylia nale¿y . . .

. . . odwirowaæ,

. . . rozprostowaæ,

. . . posortowaæ wed³ug rodzaju

w³ókien i tkanin, wielkoœci, symboli

konserwacyjnych oraz po¿¹danego

stopnia wysuszenia.

Wskazówki i porady dotycz¹ce pielêgnacji prania
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2. Za³adunek suszarki


Zagro¿enie po¿arowe przy nie-

prawid³owych zastosowaniach! Pro-

szê przeczytaæ rozdzia³ "Wskazówki

bezpieczeñstwa i ostrze¿enia".


Usun¹æ z prania cia³a obce, jak

np. dozowniki œrodków pior¹cych.

Mog³yby siê one stopiæ i uszkodziæ

suszarkê i pranie.

– Nigdy nie przepe³niaæ bêbna.

Przepe³nienie prowadzi do zmecha-

cenia prania, wp³ywa negatywnie na

efekt suszenia oraz nale¿y siê liczyæ

ze zwiêkszonym tworzeniem zagnie-

ceñ.

– Zawsze przestrzegaæ maksymalnej

wielkoœci ³adunku dla danego pro-

gramu (patrz zeszyt "Pierwsze uru-

chomienie, przegl¹d programów,

ustawienia").

Zu¿ycie energii jest wówczas najko-

rzystniejsze w odniesieniu do ca³ko-

witej iloœci prania.

– Powstawanie zagnieceñ na tkani-

nach delikatnych wzrasta wraz z

wielkoœci¹ ³adunku. Dotyczy to

szczególnie tkanin bardzo wra¿li-

wych (np. koszule, bluzki).

W przypadkach ekstremalnych nale-

¿y zredukowaæ iloœæ ³adunku.

3. Wybór programu

– W wielu programach mo¿na wybraæ

ró¿ne stopnie suszenia wed³ug indywi-

dualnych wymagañ:

. . . np. Do szafy+, gdy po suszeniu

pranie ma zostaæ posk³adane i

od³o¿one na pó³kê.

. . . np. Do maglowania lub Do praso-

wania, gdy po suszeniu pranie ma zo-

staæ poddane dalszej obróbce, np. ma-

glowaniu.

Patrz zeszyt "Pierwsze uruchomienie,

przegl¹d programów, ustawienia".

– W przypadku tkanin wra¿liwych z sym-

bolem � na etykiecie nale¿y dodatko-

wo wybraæ funkcjê £agodnie (zreduko-

wana temperatura).

– Wewnêtrzna wyœció³ka tkanin wype³nio-

nych puchem w zale¿noœci od jakoœci

ma tendencje do zbiegania siê. Do ta-

kich tkanin nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie

programu Wyg³adzanie.

– Tkaniny z czystego lnu wolno suszyæ

tylko wtedy, gdy jest to wyraŸnie wy-

szczególnione na etykiecie. W przeciw-

nym razie materia³ mo¿e staæ siê szorst-

ki. Takie tkaniny nale¿y suszyæ wy³¹-

cznie w programie Wyg³adzanie.

– We³na i mieszanki we³niane maj¹ ten-

dencje do filcowania i zbiegania siê. Do

tych tkanin nale¿y stosowaæ wy³¹cznie

program do suszenia we³ny.

– Dzianiny (np. koszulki bawe³niane, bieli-

zna) czêsto zbiegaj¹ siê przy pierw-

szym praniu. Dlatego: nie przesuszaæ

takich tkanin, aby unikn¹æ dalszego

zbiegania siê. Ewentualnie dzianiny na-

le¿y kupowaæ o jeden lub dwa rozmiary

wiêksze.

Wskazówki i porady dotycz¹ce pielêgnacji prania
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Proszê koniecznie przeczytaæ

rozdzia³ "Wskazówki i porady do-

tycz¹ce pielêgnacji prania".

� Przygotowaæ pranie

	 Za³adowaæ suszarkê

� Otworzyæ drzwiczki.

� W³o¿yæ pranie.


Niebezpieczeñstwo uszkodzenia

prania! Przed zamkniêciem drzwi-

czek sprawdziæ, czy nie zostanie

przytrzaœniête ¿adne pranie.

� Zamkn¹æ drzwiczki z lekkim rozma-

chem - mo¿na je równie¿ przymkn¹æ i

docisn¹æ.

Skrócona instrukcja
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 Wybraæ program

� W celu w³¹czenia wcisn¹æ przycisk

w³.-wy³. �.

Opisy programów

– znajduj¹ siê w zeszycie "Pierwsze

uruchomienie, przegl¹d programów,

ustawienia".

Istniej¹ dwie mo¿liwoœci dokonania wy-

boru programu:

1. Wybranie jednego z programów pre-

ferowanych poprzez przyciski wybo-

ru bezpoœredniego.

2. Wybranie programu poprzez menu

Wybór programu (obrót A i naciœniê-

cie B).

Ewentualnie wybraæ funkcjê £agodnie

lub Timer

� Wybraæ funkcjê £agodnie i/lub Timer

(czas opóŸnienia startu) poprzez od-

powiednie podmenu.

Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Jeœli wystêpuje urz¹dzenie inkasuj¹ce,

nale¿y zwróciæ uwagê na wezwania do

zap³aty na wyœwietlaczu.

Jeœli po uruchomieniu programu zo-

stan¹ otwarte drzwiczki lub program

zostanie przerwany, wówczas mo¿e

(w zale¿noœci od ustawieñ) nast¹piæ

utrata ¿etonu!

� Uruchomiæ program

Gdy tylko program mo¿e zostaæ uru-

chomiony, zaczyna migaæ przycisk

Start.

� Nacisn¹æ przycisk Start.

Przycisk Start zaczyna siê œwieciæ stale.

– Na wyœwietlaczu pokazywany jest

komunikat Start programu a nastêp-

nie Suszenie oraz czas trwania pro-

gramu.

– Przy programach suszenia do okre-

œlonej wilgotnoœci na wyœwietlaczu

bêd¹ póŸniej pokazywane poszcze-

gólne osi¹gniête stopnie wysuszenia

(Do maglowania ... Do prasowania ...

itd. ...).

Jeœli podczas suszenia zostanie naciœ-

niêty jeden z poni¿szych przycisków

wyboru bezpoœredniego, mo¿na wów-

czas:

– Przycisk � Timer sprawdziæ prze-

widywan¹ godzinê zakoñczenia pro-

gramu i aktualny czas.

– Przycisk � Pamiêæ zachowaæ ak-

tualny program jako program prefe-

rowany.

– Przycisk � Stop zakoñczyæ aktual-

ny program.

Skrócona instrukcja
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Czas trwania programu / Prognoza

czasu pozosta³ego

Przy dokonywaniu wyboru programu na

wyœwietlaczu pokazywany jest przewi-

dywany czas suszenia. Nale¿y go trak-

towaæ jako prognozê czasu pozo-

sta³ego.

Prognoza czasu pozosta³ego mo¿e siê

zawsze ró¿niæ ze wzglêdu na nastêpu-

j¹ce czynniki: wilgotnoœæ pozosta³a po

wirowaniu; rodzaj tkanin; wielkoœæ wsa-

du; temperatura pomieszczenia lub

skoki napiêcia w sieci elektrycznej.

Dlatego ucz¹ca siê elektronika dopaso-

wuje siê stale od nowa do indywidual-

nych warunków prania, aby prognoza

czasu pozosta³ego by³a coraz dok³ad-

niejsza. Prognoza czasu pozosta³ego

jest stale weryfikowana podczas susze-

nia, co w niektórych wypadkach mo¿e

prowadziæ do skokowych zmian przewi-

dywanego czasu.

Przed zakoñczeniem programu

W wielu programach po fazie grzania

nastêpuje faza sch³adzania: na wyœwie-

tlaczu pokazywany jest komunikat

Sch³adzanie. Dopiero potem program

jest zakoñczony.

� Koniec programu - wyj¹æ pranie

Bez zagnieceñ (jeœli wybrano) i Koniec

na wyœwietlaczu oznaczaj¹ zakoñcze-

nie programu.

Podczas trwania ochrony przed zagnia-

taniem bêben obraca siê w regularnych

odstêpach czasu, jeœli pranie nie zosta-

nie natychmiast wyjête. W ten sposób

unika siê tworzenia zagnieceñ.

Zaleca siê jednak, ¿eby wyj¹æ ca³e

pranie bezpoœrednio po zakoñcze-

niu programu.

� Otworzyæ drzwiczki.

Skrócona instrukcja
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� Opró¿niæ ca³kowicie bêben.

Nie pozostawiaæ ¿adnego prania w

bêbnie! Pranie pozostawione w bêb-

nie mo¿e zostaæ uszkodzone z po-

wodu przesuszenia.

Przy otwartych drzwiczkach oœwietlenie

bêbna gaœnie po kilku minutach

(oszczêdzanie energii).

� W celu wy³¹czenia nacisn¹æ przycisk

w³.-wy³. �.

� Zamkn¹æ drzwiczki.

Wskazówki konserwacyjne

� Proszê przestrzegaæ zaleceñ roz-

dzia³u "Czyszczenie i konserwacja".

Skrócona instrukcja
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Wybór/zmiana programu

Menu pocz¹tkowe

1 Tkaniny do got./kolor. Wybór programu ...

2 Tkaniny delikatne Ustawienia � ...

3 We³na

4 Wyg³adzanie 10:00

� Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego �.

Menu podstawowe

Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Czas trwania 0:50 h

£agodnie

�

Timer �

�

Pamiêæ

�

powrót �

�

� Wybraæ sk³adniki do zmiany obracaj¹c pokrêt³o programa-

tora: program (Tkaniny do got./kolor.) lub stopieñ suszenia

(Do szafy) i potwierdziæ wybór przez naciœniêcie pokrêt³a

programatora.

W zale¿noœci od dokonanego wyboru na wyœwietlaczu pokazywany jest je-

den z nastêpuj¹cych ekranów:

– Wybór programu

Wybór

programu

powrót �

Tkaniny do got./kolor.

Tkaniny delikatne

We³na �

� Wybraæ ¿¹dany program za pomoc¹ pokrêt³a programatora

i go potwierdziæ. Ponownie pojawia siê menu podstawowe.

Wybór programu
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Wskazówka: Jeœli w ci¹gu ok. 20 minut w podmenu nie zosta-

nie dokonany ¿aden wybór, wyœwietlacz automatycznie prze-

chodzi z powrotem do menu podstawowego.

– Programy suszenia stopniowego

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

Stopieñ suszenia

�Do maglowania - Bardzo suche

� Wybraæ ¿¹dany stopieñ suszenia za pomoc¹ pokrêt³a pro-

gramatora i go potwierdziæ.

– Wyœwietlacz pokazuje, jaki zakres stopni suszenia jest do

wyboru dla poszczególnych programów.

– Programy z wyborem czasu

Ciep³e powietrze 0:20 h

10:00
Koniec: 10:20

Czas trwania: 0:20 h

� Czas trwania* mo¿na przed³u¿yæ lub skróciæ za pomoc¹

pokrêt³a programatora.

Równolegle pokazywana jest godzina zakoñczenia progra-

mu.

*W trybie pracy z urz¹dzeniem inkasuj¹cym maksymalny

czas trwania w wariancie sterowania WS- zewn./wewn. czas

przyc. wyb. jest ustalany podczas pierwszego uruchomienia.

– Pozosta³e programy

W pozosta³ych programach stopnie suszenia i ew. czasy

trwania s¹ ustawione wstêpnie i nie mog¹ zostaæ zmienione.

Wybór programu
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£agodnie

Wybraæ funkcjê £agodnie dla wszystkich wra¿liwych lub deli-

katnych tkanin z symbolem � na etykiecie (np. z akrylu).

– Wra¿liwe tkaniny bêd¹ suszone w ni¿szej temperaturze.

– Przed³u¿ony czas trwania programu.

� Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego � £agodnie.

Zapamiêtywanie programów preferowanych

Suszarka oferuje mo¿liwoœæ przyporz¹dkowania czterech

najczêœciej u¿ywanych programów do przycisków wyboru

bezpoœredniego. w tym celu w menu Ustawienia/Poziom

administratora nale¿y w³¹czyæ opcjê Pamiêæ.

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

£agodnie

Czas trwania 1:06 h

£agodnie �

�

Timer �

�

Pamiêæ

�

powrót �

�

� Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego � Pamiêæ.

Wybór przycisku wyboru bezpoœredniego

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

Dotychczas: Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Dodatki: brak

Zachowaæ pod: 1 2 3 4 powrót �

� Wybraæ ¿¹dany numer przycisku dla programu preferowa-

nego za pomoc¹ pokrêt³a programatora i potwierdziæ wy-

bór. Program preferowany jest teraz zapamiêtany wraz ze

swoimi ustawieniami i pokazuje siê w menu pocz¹tkowym.

W celu ustawienia kolejnych programów preferowanych pro-

szê powtórzyæ postêpowanie. Nale¿y je przyporz¹dkowaæ do

pozosta³ych przycisków wyboru bezpoœredniego.

Wybór programu
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Za pomoc¹ funkcji Timer mo¿na - w zale¿noœci od ustawie-

nia OpóŸnienie startu - wybraæ godzinê zakoñczenia pro-

gramu, rozpoczêcia programu lub czas do startu.

Otwieranie podmenu Timer

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

£agodnie

Czas trwania 1:06 h

£agodnie � Timer � Pamiêæ powrót �

� � � �

� Za pomoc¹ przycisku wyboru bezpoœredniego � Timer

otworzyæ podmenu Timer.

Wybór czasu opóŸnienia

Tkaniny do got./kolor. Do szafy+

£agodnie

10:00
Start: 10:00

Koniec: 11:06

� Za pomoc¹ pokrêt³a programatora wybraæ i potwierdziæ

¿¹dany czas (w krokach 30-minutowych).

Czas startu i zakoñczenia zostaje zawsze przesuniêty o 30

minut. Maksymalne przesuniêcie czasowe dla automatycz-

nego startu programu wynosi 24 godziny.

Uruchamianie funkcji Timer

� Nacisn¹æ przycisk Start.

Timer odlicza w odstêpach minutowych czas do rozpoczê-

cia programu. Bêben obraca siê krótko co godzinê (reduk-

cja zagnieceñ), jeœli czas opóŸnienia jest d³u¿szy ni¿ 1 go-

dzina.

Wy³¹czanie funkcji Timer

� Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpoœredniego � (Stop).

� Teraz mo¿na uruchomiæ program.

Timer
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Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Jeœli po uruchomieniu programu zo-

stan¹ otwarte drzwiczki lub program

zostanie przerwany, wówczas mo¿e

(w zale¿noœci od ustawienia*)

nast¹piæ utrata ¿etonu!

* Podczas pierwszego uruchomienia

lub póŸniej serwis Miele mo¿e zdefinio-

waæ przedzia³ czasowy, w którym do-

puszczalne s¹ zmiany programowe.

Zmiana bie¿¹cego programu

Zmiana programu nie jest ju¿ wiêcej

mo¿liwa (ochrona przed niezamierzony-

mi zmianami).

W celu wybrania nowego programu na-

le¿y przerwaæ program.

Przerywanie bie¿¹cego

programu

� Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpo-

œredniego � Stop.

W niektórych programach tekstylia

zostan¹ sch³odzone, o ile zosta³a

osi¹gniêta znacz¹ca temperatura.

Jeœli przycisk wyboru bezpoœrednie-

go � Stop zostanie naciœniêty po-

nownie, wyœwietlony zostaje komuni-

kat Koniec.

� Otworzyæ drzwiczki.

� Zamkn¹æ drzwiczki.

� Natychmiast wybraæ program i go

uruchomiæ.

Dok³adanie lub wyjmowanie

prania


Niebezpieczeñstwo odniesienia

oparzeñ przy dotkniêciu gor¹cego

prania oraz bêbna i tylnej œcianki

bêbna! W bêbnie dochodzi do wy-

tworzenia wysokich temperatur.

� Nacisn¹æ przycisk wyboru bezpo-

œredniego � Stop.

W niektórych programach tekstylia

zostan¹ sch³odzone, o ile zosta³a

osi¹gniêta znacz¹ca temperatura.

� Drzwiczki otwieraæ dopiero wtedy,

gdy tekstylia zostan¹ ca³kowicie

sch³odzone.

� Do³o¿yæ pranie lub wyj¹æ czêœæ pra-

nia.

� Zamkn¹æ drzwiczki.

� Wybraæ program.

� Nacisn¹æ przycisk Start.

Czas pozosta³y

W przypadku zmian w przebiegu pro-

gramu czas pozosta³y pokazywany na

wyœwietlaczu mo¿e siê ró¿niæ od rze-

czywistego czasu suszenia.

Zmiana przebiegu programu
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Czyszczenie filtra k³aczków

Dwuczêœciowy filtr k³aczków w obsza-

rze prowadzenia powietrza wy³apuje

k³aczki odpadaj¹ce z tekstyliów w trak-

cie suszenia. Do czyszczenia wyjmuje

siê go i demontuje.


Sprawdziæ i wyczyœciæ filtr k³acz-

ków najpóŸniej po pojawieniu siê ko-

munikatu: Czyszcz. przew. pow.

Wskazówka: k³aczki mo¿na zebraæ bez-

dotykowo za pomoc¹ odkurzacza.

Wyjmowanie filtra k³aczków

� Nacisn¹æ na praw¹ stronê klapki filtra

k³aczków, ¿eby j¹ otworzyæ.

Przy wyci¹ganiu nie obracaæ uchwy-

tu filtra k³aczków (patrz poni¿ej), po-

niewa¿ w przeciwnym razie nast¹pi

demonta¿ filtra k³aczków.

� Wyj¹æ filtr k³aczków za uchwyt.

Demonta¿ filtra k³aczków

� Chwyciæ filtr k³aczków za uchwyty.

1. Obróciæ wewnêtrzn¹ czêœæ filtra

k³aczków.

2. Poci¹gn¹æ za uchwyty w przeciwne

strony, ¿eby roz³o¿yæ filtr k³aczków

na dwie czêœci.

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszczenie czêœci filtra k³aczków na

sucho

K³aczki mo¿na zebraæ wygodnie i hi-

gienicznie za pomoc¹ odkurzacza.

� Strz¹sn¹æ k³aczki i zgarn¹æ je dodat-

kowo lub zastosowaæ w tym celu od-

kurzacz.

Czyszczenie czêœci filtra k³aczków na

mokro

Czêœci filtra k³aczków nale¿y dodatko-

wo wyczyœciæ pod bie¿¹c¹ gor¹c¹

wod¹ tylko wtedy, gdy s¹ one mocno

zaklejone lub zatkane.


Przed ponownym monta¿em wy-

suszyæ czêœci filtra k³aczków! Mokry

filtr k³aczków mo¿e spowodowaæ

wyst¹pienie usterek w funkcjonowa-

niu suszarki!

Zak³adanie filtra k³aczków


Przy silnym, widocznym zabru-

dzeniu nale¿y dodatkowo wyczyœciæ

obszar prowadzenia powietrza, za-

nim zostanie z powrotem za³o¿ony

wyczyszczony filtr k³aczków.

Patrz nastêpna strona.

� Z³o¿yæ ze sob¹ wewnêtrzn¹ i zew-

nêtrzn¹ czêœæ filtra k³aczków.

� Obróciæ lekko wewnêtrzn¹ czêœæ filtra

k³aczków w kierunku zgodnym z kie-

runkiem ruchu wskazówek zegara, a¿

do odczuwalnego zatrzaœniêcia.

� Trzymaj¹c filtr k³aczków za uchwyt

wsun¹æ go do oporu w dolny obszar

prowadzenia powietrza.

Nie obracaæ przy tym uchwytu, po-

niewa¿ w przeciwnym razie nast¹pi

demonta¿ filtra k³aczków.

� Zamkn¹æ klapkê filtra k³aczków.

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszczenie obszaru

prowadzenia powietrza

Od czasu do czasu skontrolowaæ

obszar prowadzenia powietrza i wy-

czyœciæ, gdy wystêpuje silne zabru-

dzenie!

Szybkie czyszczenie

� Usun¹æ k³aczki za pomoc¹ odkurza-

cza

– z pokrywki w otworze za³adunkowym

(na górze);

– z obszaru prowadzenia powietrza

przed ko³em dmuchawy (na dole), po

uprzednim wyjêciu i wyczyszczeniu

filtra k³aczków.

Dodatkowe czyszczenie

– Ko³o dmuchawy

Ko³o dmuchawy za klapk¹ filtra k³acz-

ków mo¿e byæ oklejone resztkami œrod-

ków pior¹cych i k³aczków.

Skontrolowaæ od czasu do czasu

ko³o dmuchawy i wyczyœciæ je, gdy

jest mocno zaklejone.

� Usun¹æ ostro¿nie osady z ko³a dmu-

chawy za pomoc¹ wilgotnej œcierecz-

ki.

� Wyczyœciæ równie¿ obszar przed

ko³em dmuchawy.

� Usun¹æ k³aczki za pomoc¹ odkurza-

cza.

� Usun¹æ k³aczki z wewnêtrznej strony

otwartej klapki filtra k³aczków i z gu-

mowej uszczelki.

Nie uszkodziæ gumowej uszczelki!

Czyszczenie i konserwacja
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– Pokrywka w otworze

za³adunkowym


Pokrywkê w otworze za³adunko-

wym nale¿y wyjmowaæ tylko w przy-

padku bardzo silnego zatkania.

� Zajrzeæ do bêbna.

� Chwyciæ za krawêdŸ pokrywki* (patrz

strza³ki) i wyci¹gn¹æ pokrywkê do

góry.

* Pokrywkê mo¿na zabezpieczyæ

przed niepo¿¹danym wyjêciem za

pomoc¹ 2 œrub (dostarczonych wraz

z urz¹dzeniem). Patrz poni¿ej.

� Wyczyœciæ obszar prowadzenia po-

wietrza pod pokrywk¹ za pomoc¹ od-

kurzacza.

� Wyczyœciæ pokrywkê.

� Wyczyœciæ obszar prowadzenia po-

wietrza przed ko³em dmuchawy

(otworzyæ klapkê filtra k³aczków).

Ponowny monta¿

� Za³o¿yæ pokrywkê z lewej lub z pra-

wej strony otworu.

� Docisn¹æ pokrywkê po przeciwnej

stronie, a¿ siê wyraŸnie zatrzaœnie.

Zabezpieczanie pokrywki

Pokrywkê mo¿na zabezpieczyæ przed

niepo¿¹danym wyjêciem za pomoc¹

2 œrub (do³¹czonych do urz¹dzenia).

Œruby nale¿y wkrêciæ w œrodku bêbna.

� Zajrzeæ do bêbna.

� Wkrêciæ œruby torx w okr¹g³e otwory

po prawej i po lewej stronie pod po-

krywk¹.

Czyszczenie i konserwacja
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Czyszczenie suszarki


Od³¹czyæ suszarkê od sieci elek-

trycznej.


Nie stosowaæ œrodków szoru-

j¹cych, œrodków rozpuszczalniko-

wych ani œrodków do czyszczenia

szk³a lub zastosowañ ogólnych. Ze

wzglêdu na sk³ad chemiczny mog¹

one uszkodziæ powierzchnie two-

rzyw sztucznych i inne elementy

urz¹dzenia.


Nie spryskiwaæ suszarki.

� Obudowê, panel sterowania, drzwicz-

ki i uszczelkê drzwiczek czyœciæ lek-

ko wilgotn¹ œciereczk¹ z dodatkiem

p³ynu do mycia naczyñ lub roztworu

myd³a.

� Elementy urz¹dzenia ze stali szla-

chetnej (np. bêben) czyœciæ zaleca-

nymi œrodkami do czyszczenia stali

szlachetnej.

� Wszystkie elementy wysuszyæ za po-

moc¹ miêkkiej œciereczki.

Czyszczenie i konserwacja
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Co robiæ, gdy . . . ?

Wiêkszoœæ usterek mo¿na usun¹æ samodzielnie.

W wielu przypadkach pozwoli to zaoszczêdziæ czas i koszty, poniewa¿ nie ma

wówczas potrzeby wzywania serwisu.

Poni¿sze zestawienie powinno byæ pomocne w ustaleniu przyczyn usterki i jej usu-

niêciu. Nale¿y jednak¿e pamiêtaæ, ¿e:


Naprawy urz¹dzeñ elektrycznych mog¹ byæ przeprowadzane wy³¹cznie

przez autoryzowanych fachowców. Nieprawid³owo przeprowadzone naprawy

mog¹ siê staæ przyczyn¹ powa¿nych zagro¿eñ dla u¿ytkownika.

Komunikaty kontrolne i serwisowe na wyœwietlaczu

Problem Przyczyna Postêpowanie

� Skorygowaæ ³adunek

Bêben jest pusty lub

pranie jest zbyt suche

To nie jest usterka.

W niektórych progra-

mach w przypadku bra-

ku ³adunku lub jego nie-

wielkiej iloœci nastêpuje

przerwanie programu.

Mo¿e siê tak równie¿

zdarzyæ w przypadku

ju¿ wysuszonego prania.

Pojedyncze sztuki pra-

nia nale¿y suszyæ w pro-

gramach Powietrze.

Kasowanie komunikatu:

– Otworzyæ drzwiczki.

� B³¹d techniczny

Je¿eli ponowny start nie

przynosi efektu,

proszê wezwaæ serwis.

Ewentualnie dodatko-

wo jest pokazywany

komunikat b³êdu (np.

F43).

Dopóki na wyœwietlaczu

znajduje siê komunikat

b³êdu, nie mo¿na uru-

chomiæ nowego progra-

mu.

– Proszê przestrzegaæ

poleceñ na wyœwietla-

czu.

– Spróbowaæ ponowne-

go uruchomienia.

� Przerwa w zasilaniu

Zatrzymanie programu

Proszê nacisn¹æ przycisk

OK

Podczas suszenia su-

szarka zosta³a wy³¹czo-

na lub zabrak³o pr¹du.

– Po ponownym

w³¹czeniu/przywróce-

niu zasilania nale¿y

potwierdziæ przez OK

i uruchomiæ ponownie

program.

Usterki
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Problem Przyczyna Postêpowanie

� Oczyœciæ przewody

powietrzne

Wyczyœciæ sita

Sprawdziæ prowadze-

nie powietrza

wyœwietlane po

pewnym czasie.*

Przypomnienie o

czyszczeniu filtra

k³aczków.

– Wyczyœciæ filtr k³aczków.

Kasowanie komunikatu:

– Potwierdziæ przez OK.

� Oczyœciæ przewody

powietrzne

Oczyœciæ filtr k³acz-

ków

Sprawdziæ prowadze-

nie powietrza

wyœwietlane po za-

koñczeniu progra-

mu.*

Zosta³y stwierdzone

utrudnienia w prowa-

dzeniu powietrza.

– Wyczyœciæ filtr k³aczków.

– Sprawdziæ wszystkie mo¿li-

we przyczyny, opisane w

punkcie "Proces suszenia

trwa zbyt d³ugo lub nawet

zosta³ przerwany".

Kasowanie komunikatu:

– Otworzyæ i zamkn¹æ

drzwiczki.

Ewentualnie przewód

wylotowy jest bardzo

d³ugi, co jednak nie

stanowi usterki.

– W przypadku bardzo d³ugie-

go przewodu wylotowego

nale¿y siê liczyæ z prze-

d³u¿eniem czasu trwania

programów i podwy¿szonym

zu¿yciem energii.

� Oczyœciæ przewody

powietrzne

Oczyœciæ filtr k³acz-

ków

Sprawdziæ prowadze-

nie powietrza

F66

wyœwietlane po

przerwaniu progra-

mu.

Zosta³y stwierdzone

bardzo silne utrudnie-

nia w prowadzeniu

powietrza.

– Patrz powy¿ej.

Kasowanie komunikatu:

– Potwierdziæ przez OK.

* Istnieje mo¿liwoœæ ingerencji w ustawienia wyœwietlania tego komunikatu:

patrz ksi¹¿eczka "Pierwsze uruchomienie, Przegl¹d programów, Ustawienia", roz-

dzia³ "Menu Ustawienia / Poziom administratora", "Czyszczenie sit" i "Czyszczenie

przewodów powietrznych".

Usterki
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Niezadowalaj¹cy efekt suszenia

Problem Przyczyna Postêpowanie

Pranie jest wysuszone

w niezadowalaj¹cym

stopniu.

£adunek sk³ada siê z ró¿-

nych tkanin.

– Dosuszyæ ciep³ym po-

wietrzem.

– Nastêpnym razem wy-

braæ odpowiedni pro-

gram (patrz rozdzia³

"Przegl¹d programów"

w zeszycie "Pierwsze

uruchomienie, prze-

gl¹d programów, usta-

wienia").

Poduszki wype³nione

pierzem nieprzyjemnie

pachn¹ po suszeniu.

Pierze jest produktem na-

turalnym. Posiada ono tê

w³aœciwoœæ, ¿e przy pod-

grzewaniu wydziela w

mniejszym lub wiêkszym

stopniu zapachy (w³asne

lub obce).

Zapach zmniejsza siê po

suszeniu przez naturalne

wietrzenie.

Odzie¿ z w³ókien synte-

tycznych po suszeniu

jest na³adowana sta-

tycznie.

Syntetyki maj¹ sk³onnoœæ

do ³adowania statyczne-

go.

P³yn zmiêkczaj¹cy zasto-

sowany w ostatnim p³uka-

niu powinien zmniejszyæ

³adowanie statyczne przy

suszeniu.

Utworzy³y siê k³aczki. Podczas suszenia odry-

waj¹ siê k³aczki, które za-

sadniczo powstaj¹ pod-

czas tarcia w czasie pra-

nia i noszenia odzie¿y.

Suszenie wp³ywa na ten

proces w bardzo niewiel-

kim stopniu i nie ma ¿ad-

nego znacz¹cego wp³ywu

na ¿ywotnoœæ tkanin.

Odpadaj¹ce k³aczki s¹

zbierane na filtrze k³acz-

ków i w ³atwy sposób

mog¹ zostaæ usuniête

(patrz rozdzia³ "Czyszcze-

nie i konserwacja").

Usterki
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Inne problemy

Problem Przyczyna Postêpowanie

Proces suszenia

trwa bardzo d³ugo

lub nawet zosta³

przerwany.

Prawdopodobnie pojawi

siê ponownie wezwanie

do wyczyszczenia prze-

wodów powietrznych.

Proszê sprawdziæ wszystkie

mo¿liwe przyczyny, zgodnie z

poni¿szym opisem.

Filtr k³aczków jest zatkany

przez k³aczki.

– Usun¹æ k³aczki.

Obszar prowadzenia po-

wietrza jest zatkany np.

przez w³osy lub k³aczki.

– Wyczyœciæ obszar prowadze-

nia powietrza.

– Mo¿na zdj¹æ pokrywkê w

otworze za³adunkowym, ¿eby

wyczyœciæ znajduj¹cy siê

pod ni¹ obszar prowadzenia

powietrza.

Przewód wylotowy lub

jego wylot jest zatkany np.

przez w³osy lub k³aczki.

– Skontrolowaæ i wyczyœciæ

wszystkie elementy sk³adowe

przewodu wylotowego (np.

przepust œcienny, kratkê ze-

wnêtrzn¹, ³uki lub kolana

itd.).

Dop³yw powietrza jest nie-

wystarczaj¹cy, poniewa¿

np. pomieszczenie jest

bardzo ma³e.

Otworzyæ podczas suszenia

drzwi lub okno, aby umo¿liwiæ

dop³yw powietrza.

Tekstylia nie zosta³y wy-

starczaj¹co odwirowane.

W przysz³oœci tekstylia nale¿y

odwirowywaæ w pralce przy wy-

¿szej iloœci obrotów.

Suszarka jest prze³adowa-

na.

Uwzglêdniæ maksymaln¹ wiel-

koœæ ³adunku dla danego pro-

gramu suszenia.

Ze wzglêdu na obecnoœæ

metalowych zamków

b³yskawicznych nie zosta³

dok³adnie ustalony sto-

pieñ wilgotnoœci prania.

– W przysz³oœci nale¿y otwie-

raæ zamki b³yskawiczne.

Jeœli problem wyst¹pi ponow-

nie, w przysz³oœci odzie¿ z

d³ugimi zamkami b³yskawiczny-

mi nale¿y suszyæ w programie

Ciep³e powietrze.

Usterki
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Problem Przyczyna Postêpowanie

W bêbnie tworzy siê

woda kondensacyjna.

Suszarka jest zainstalo-

wana do zbiorczego

przewodu wylotowego.

– Suszarka mo¿e byæ za-

instalowana do prze-

wodu zbiorczego

wy³¹cznie z klap¹

zwrotn¹.

– Kontrolowaæ regularnie

klapê zwrotn¹ pod

k¹tem wyst¹pienia

usterki i ewentualnie j¹

wymieniæ.

Usterki
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Problem Przyczyna Postêpowanie

Nie mo¿na urucho-

miæ ¿adnego progra-

mu, wyœwietlacz jest

ciemny.

Suszarka nie ma pr¹du. – Czy suszarka jest pod³¹czo-

na do sieci?

– Czy drzwiczki s¹ zamkniête?

– Czy bezpieczniki s¹ w

porz¹dku?

Po przywróceniu zasilania nale-

¿y potwierdziæ przez OK i uru-

chomiæ ponownie program.

Wyœwietlacz jest

ciemny a podœwietle-

nie przycisku Start

powoli miga.

Wyœwietlacz wy³¹cza

siê automatycznie w

celu oszczêdzania

energii.

Po np. naciœniêciu dowolnego

przycisku w³¹cza siê podœwie-

tlenie wyœwietlacza i pokrêt³a

programatora.

Na wyœwietlaczu jest

obcy jêzyk.

Ustawienia jêzyka zo-

sta³y zmienione.

Zmieniæ ustawienia jêzyka.

Symbol flagi 	 s³u¿y jako

wskazówka do poruszania siê

po menu.

Podœwietlenie przy-

cisku Start miga przy

dokonywaniu wybo-

ru programu.

Miganie wskazuje, ¿e

mo¿na uruchomiæ pro-

gram.

Po uruchomieniu programu mi-

ganie przechodzi w ci¹g³e

œwiecenie.

Nie œwieci siê oœwie-

tlenie bêbna.

Oœwietlenie bêbna

wy³¹cza siê automa-

tycznie (funkcja

oszczêdzania energii).

– Po zamkniêciu i otwarciu

oœwietlenie w³¹cza siê z po-

wrotem.

– Uszkodzon¹ ¿arówkê mo¿na

wymieniæ: patrz na koñcu

tego rozdzia³u.

Usterki
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Wymiana ¿arówki

Od³¹czyæ suszarkê od sieci elek-

trycznej.

�Otworzyæ drzwiczki.

Oœwietlenie znajduje siê u góry po pra-

wej stronie w otworze za³adunkowym.

	Wykrêciæ œrubkê.


Roz³o¿yæ pokrywkê do do³u.

�Wymieniæ ¿arówkê.

¯arówkê odporn¹ na temperaturê nale-

¿y nabyæ wy³¹cznie w sklepach specja-

listycznych lub w serwisie firmy Miele.


¯arówka mo¿e byæ wy³¹cznie

tego samego typu i maksymalnej

mocy, jakie s¹ podane na tabliczce

znamionowej i na pokrywce oœwie-

tlenia.

�Z³o¿yæ pokrywkê do góry.


Wkrêciæ œrubkê.


Zwróciæ uwagê na dobre osa-

dzenie pokrywki. Wnikaj¹ca wilgoæ

mo¿e spowodowaæ usterkê (zwar-

cie).

Usterki

41



Obci¹¿enie szczytowe

W przypadku aktywacji funkcji obci¹¿enia szczytowego zo-

staje wy³¹czone grzanie a program zostaje wstrzymany. Na

wyœwietlaczu pojawia siê nastêpuj¹cy komunikat:

Tkaniny do got./kolor. Do szafy

Suszenie 0:43 h

Obci¹¿enie szczytowe

Po zakoñczeniu funkcji obci¹¿enia szczytowego program jest

kontynuowany automatycznie.

Anzeige Serviceintervall

Erscheint im Display der Maschine nach "Netzein" folgende

Meldung, muss eine Wartung durch den Kundendienst dur-

chgeführt werden.

Przegl¹d serwisowy 1 .

Proszê wezwaæ serwis.�
OK

�

Nach Betätiung der Direktwahltaste �, oder nach ca. 5 Se-

kunden wird wieder das Einstiegsmenü angezeigt.

Usterki
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Naprawy

W przypadku wyst¹pienia usterek, któ-

rych nie mo¿na usun¹æ samodzielnie,

proszê powiadomiæ

– sprzedawcê posiadanego urz¹dze-

nia

lub

– serwis fabryczny firmy Miele pod

numerem telefonu (0)22 54 33 630

Serwis wymaga podania oznaczenia

modelu i numeru seryjnego Pañstwa

suszarki.

Obie te informacje znajduj¹ siê na ta-

bliczce znamionowej.

Z³¹cze optyczne PC

Z³¹cze optyczne PC s³u¿y serwisowi

jako punkt kontrolny i dostêpowy.

Wyposa¿enie dodatkowe

Wyposa¿enie dodatkowe dla tej suszar-

ki mo¿na nabyæ w sklepach specjali-

stycznych lub w serwisie firmy Miele.

Serwis
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Warianty instalacyjne

Widok z przodu

�Przy³¹cza wylotowe

�Przewód pod³¹czeniowy

�Panel sterowania

�Drzwiczki

�Klapka filtra k³aczków

�Cztery wykrêcane nó¿ki regulowane

na wysokoœæ

Ustawianie i pod³¹czanie
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Widok z boku

Widok z ty³u

�Przewód pod³¹czeniowy

�Komora na modu³ komunikacyjny

�Otwór zasysania powietrza

susz¹cego

�Przy³¹cze wylotowe � 100 mm

Widok z góry

Ustawienie na cokole

Jako wyposa¿enie dodatkowe mo¿na

nabyæ ró¿ne coko³y Miele.


Przy ustawieniu na cokole bu-

dowlanym suszarka musi zostaæ za-

bezpieczona przed zeœlizgniêciem

(patrz dalej pod "Ustawianie").

Urz¹dzenie inkasuj¹ce

Suszarka mo¿e zostaæ wyposa¿ona w

urz¹dzenie inkasuj¹ce (wyposa¿enie

dodatkowe).

Zaprogramowanie ustawieñ w elektroni-

ce suszarki i pod³¹czenie urz¹dzenia

inkasuj¹cego musi zostaæ dokonane

przez serwis firmy Miele.


Monety / ¿etony musz¹ byæ regu-

larnie wyjmowane z urz¹dzenia inka-

suj¹cego! W przeciwnym razie

nast¹pi zablokowanie wrzutni!

Ustawianie i pod³¹czanie
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Ustawianie

Transport

� Proszê przewieŸæ urz¹dzenie w miej-

sce instalacji.


Podczas transportu suszarki na-

le¿y uwa¿aæ na jej stabilnoœæ.

Wyrównanie


W obszarze otwarcia drzwiczek

suszarki nie wolno montowaæ ¿ad-

nych drzwi wejœciowych, drzwi prze-

suwnych lub innych odwrotnie osa-

dzonych drzwi.


Suszarka musi staæ poziomo i

stabilnie, ¿eby zagwarantowaæ jej

bezpieczn¹ pracê.

Ustawianie i pod³¹czanie
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� Poluzowaæ œruby (2).

� Wyrównaæ nierównoœci pod³o¿a wy-

krêcaj¹c nó¿ki (1).

� Dokrêciæ dobrze œruby (2) do obudo-

wy.

Ustawianie i pod³¹czanie
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Zabezpieczenie suszarki przed

zeœlizgniêciem


W nastêpuj¹cych przypadkach

suszarka musi zostaæ zabezpieczo-

na na nó¿kach za pomoc¹ ³apek za-

ciskowych* (wyposa¿enie dodatko-

we).

– Ustawienie na cokole budowla-

nym.

Zamiast ³apek zaciskowych wystar-

czaj¹ca mo¿e byæ krawêdŸ dooko³a

coko³u w obszarze nó¿ek suszarki.

– Przy instalacji sztywnej rury (sys-

temu wylotowego z rur nasadza-

nych).

– Przy instalacji suszarki typu offs-

hore / mobilnej.

* £apki zaciskowe s¹ do³¹czone do wyposa¿enia

w wersji offshore.

Wentylacja pomieszczenia


Poniewa¿ powietrze wymagane

do dzia³ania suszarki jest pobierane

z pomieszczenia, w którym jest ona

ustawiona, nale¿y siê zatroszczyæ o

wystarczaj¹c¹ wentylacjê pomiesz-

czenia, np. przez niezamykalne

otwory wentylacyjne w œcianie zew-

nêtrznej.


Suszarka zasysa powietrze na

tylnej œciance.

Dlatego nale¿y zapewniæ wystarcza-

j¹co du¿y odstêp od œciany.

Proszê przestrzegaæ wymaganych

odleg³oœci od œcian (patrz rozdzia³

"Warianty instalacyjne").

Odstêp pomiêdzy spodem urz¹dze-

nia i pod³og¹ nie mo¿e nigdy zostaæ

zmniejszony, np. przez listwê coko-

³ow¹, wyk³adzinê o d³ugim w³osiu itd.

W przeciwnym razie nie mo¿na za-

gwarantowaæ wystarczaj¹cego

dop³ywu powietrza a co za tym

idzie, prawid³owego dzia³ania su-

szarki.

Ustawianie i pod³¹czanie
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Przy³¹cze elektryczne

Suszarka jest zaopatrzona w przewód

pod³¹czeniowy bez wtyczki.


Dane dotycz¹ce znamionowych

wartoœci pr¹du i wymaganego za-

bezpieczenia znajduj¹ siê na tablicz-

ce znamionowej. Proszê porównaæ

dane na tabliczce znamionowej z

parametrami sieci elektrycznej.

Pod³¹czenie mo¿e odbyæ siê tylko do

instalacji elektrycznej wed³ug VDE 0100

lub zgodnie z narodowymi i lokalnymi

przepisami.

Pod³¹czenie mo¿e zostaæ przeprowa-

dzone wy³¹cznie przez wykwalifikowa-

nego elektryka.

Suszarka mo¿e zostaæ pod³¹czona

przez odpowiednie z³¹cze wtykowe.

Jeœli przewidziano przy³¹cze sta³e, po

stronie instalacji nale¿y zastosowaæ

urz¹dzenie roz³¹czaj¹ce wszystkie fazy.

Jako urz¹dzenia roz³¹czaj¹ce traktuje

siê prze³¹czniki z odstêpem miêdzy

kontaktami o wielkoœci wiêkszej ni¿ 3

mm. Nale¿¹ tutaj np. wy³¹czniki instala-

cyjne, bezpieczniki i styczniki.

Po³¹czenie wtykowe lub urz¹dzenie

roz³¹czaj¹ce musi byæ stale dostêpne.


Na wypadek od³¹czenia suszarki

od sieci urz¹dzenie roz³¹czaj¹ce

musi mieæ mo¿liwoœæ od³¹czenia lub

musi byæ pod sta³ym nadzorem.

Instalacja nowego przy³¹cza, modyfika-

cje instalacji lub kontrola przewodu

ochronnego oraz stwierdzenie prawi-

d³owoœci zabezpieczenia mog¹ byæ do-

konywane wy³¹cznie przez uprawnio-

nych elektryków, poniewa¿ znaj¹ oni

obowi¹zuj¹ce przepisy i szczególne

wymagania lokalnych zak³adów ener-

getycznych.


Jeœli urz¹dzenie ma zostaæ

prze³¹czone na inny rodzaj pr¹du,

wówczas nale¿y przestrzegaæ wska-

zówek instalacyjnych na planie

po³¹czeñ. Prze³¹czenie mo¿e zostaæ

przeprowadzone wy³¹cznie przez

autoryzowanego sprzedawcê lub

serwis firmy Miele.

Ustawianie i pod³¹czanie
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Zasady


Suszarka mo¿e byæ u¿ywana tyl-

ko wtedy, gdy wilgotne powietrze

powstaj¹ce przy suszeniu jest od-

prowadzane na zewn¹trz przez zain-

stalowany przewód wydmuchowy!

Na czas trwania instalacji przewodu

wydmuchowego nale¿y od³¹czyæ su-

szarkê od sieci elektrycznej.

Wylot przewodu wydmuchowego (np.

przepust œcienny) nale¿y umiejscowiæ w

taki sposób, ¿eby wilgotne powietrze

wylotowe . . .

. . . nie dostawa³o siê z powrotem do

pomieszczenia;

. . . nie powodowa³o szkód budowla-

nych ani nadmiernego obci¹¿enia dla

otoczenia.

Powietrze wymagane do suszenia jest

pobierane z pomieszczenia suszarki.

Dlatego podczas suszenia nale¿y za-

troszczyæ siê o wystarczaj¹c¹ wentyla-

cjê pomieszczenia.

W przeciwnym razie . . .

. . . wystêpuje ryzyko uduszenia przez

ewentualne zasysanie spalin z innych

instalacji technicznych lub palenisk.

. . . suszenie trwa du¿o d³u¿ej.

Œrodki zapewniaj¹ce wystarczaj¹c¹

wentylacjê pomieszczenia:

– Otwarte okno.

– Okienny prze³¹cznik kontaktowy.

Umo¿liwia w³¹czenie suszarki tylko

przy otwartym oknie.

– Niezamykalne otwory wentylacyjne w

œcianie zewnêtrznej (min. 150 cm
2
).

Nale¿y unikaæ

– d³ugich przewodów wylotowych.

– wielu kolanek i ³uków, szczególnie

w¹skich.

Dziêki temu eliminuje siê nisk¹ wydaj-

noœæ suszenia i wysokie zapotrzebowa-

nie na czas i energiê.

Proszê stosowaæ

– na przewód wylotowy:

przewody wentylacyjne* lub rury ka-

nalizacyjne z tworzywa sztucznego o

œrednicy minimalnej 100 mm;

– do wyprowadzenia przewodu wyloto-

wego na zewn¹trz:

przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*.

*wyposa¿enie dodatkowe

Instalacja przewodu wydmuchowego

50



Obliczanie ca³kowitej d³ugoœci

rur

Przewód wydmuchowy z kolankami i

ró¿nymi elementami monta¿owymi sta-

wia opór przep³ywaj¹cemu powietrzu.

Opór ten jest okreœlany jako d³ugoœæ

zastêpcza kana³u. D³ugoœæ zastêpcza

mówi nam, o ile wiêkszy jest opór np.

³uku w porównaniu z 1 metrem proste-

go przewodu kanalizacyjnego z tworzy-

wa sztucznego (tabela I).

Gdy zsumuje siê razem d³ugoœci za-

stêpcze wszystkich elementów instala-

cji, otrzymuje siê d³ugoœæ ³¹czn¹.

D³ugoœæ ³¹czna jest wartoœci¹, która

okreœla opór ca³ego systemu wentyla-

cyjnego.

Poniewa¿ wiêksza œrednica kana³u

zmniejsza opór, wiêksza d³ugoœæ

³¹czna wymaga zastosowania kana³ów

o wiêkszym przekroju (tabela II).

Sposób postêpowania

1. Wymierzyæ d³ugoœæ wymagan¹ do

prostoliniowego u³o¿enia przewodu

wydmuchowego. Przemno¿yæ uzy-

skan¹ wartoœæ przez odpowiednie

d³ugoœci zastêpcze z tabeli I.

2. Ustaliæ iloœæ potrzebnych ³uków i in-

nych elementów monta¿owych. Poli-

czyæ sumê ich d³ugoœci zastêpczych

przy pomocy tabeli I.

3. Zliczyæ razem wszystkie ustalone

d³ugoœci zastêpcze: w efekcie otrzy-

muje siê d³ugoœæ ³¹czn¹.

4. Odczytaæ z tabeli II, jaka œrednica

kana³u jest wymagana dla obliczonej

d³ugoœci ³¹cznej.

Tabela I

Element instalacyjny D³ugoœæ

zastêpcza

W¹¿ wylotowy (elastyczny)*

– 1 m u³o¿ony prostoliniowo

– Kolano 45°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

– Kolano 90°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

1,8 m

1,5 m

2,5 m

W¹¿ wylotowy (elastyczny lub

aluminiowy elastyczny)* / rura

kanalizacyjna z tworzywa

sztucznego

– 1 m u³o¿ony prostoliniowo / ew.

1 m rury prostej

– Kolano 45°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

– Kolano 90°

(promieñ giêcia = 0,25 m)

1,0 m

0,6 m

0,8 m

Przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*

– z kratk¹

– z klap¹ zwrotn¹ (klap¹ uchyln¹)

3,8 m

1,5 m

Klapa zwrotna* do integracji w

przewodzie wylotowym*

(patrz rozdzia³ "Zbiorczy przewód

wylotowy")

14,3 m

* wyposa¿enie dodatkowe

Tabela II

Maksymalna dopusz-

czalna d³ugoœæ ³¹czna

Wymagana œredni-

ca

20 m

40 m

80 m

100 mm

125 mm

150 mm

Instalacja przewodu wydmuchowego
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Przyk³ad obliczeñ

A przepust œcienny, z kratk¹

= 1 x 3,8 m d³ugoœci zastêpczej = 3,8 m

B/D 2 kolana, 90°

= 2 x 0,8 m d³ugoœci zastêpczej = 1,6 m

C rura kanalizacyjna 0,5 m

= 0,5 x 1 m d³ugoœci zastêpczej = 0,5 m

D³ugoœæ ³¹czna = 5,9 m

Rezultat: d³ugoœæ ³¹czna wynosi mniej

ni¿ 20 m (wed³ug tabeli II). Dlatego wy-

starczy rura o œrednicy 100 mm.

Wymiarowanie przy³¹cza

wydmuchowego

Widok z góry

Widok z ty³u
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System wydmuchowy z rur

nasadzanych

System rur mo¿na zainstalowaæ za

pomoc¹ króæca przy³¹czeniowego.

Wymagane s¹

– króciec przy³¹czeniowy;

– przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*;

– rury kanalizacyjne dostêpne w han-

dlu. W przypadku rur o œrednicy wiê-

kszej ni¿ 100 mm potrzebne s¹ do-

datkowe z³¹czki (np. z � 100 na 125

mm).

(* wyposa¿enie dodatkowe)

� Zainstalowaæ króciec przy³¹czeniowy

(1) i rurê (2).

Zabezpieczyæ suszarkê przed zeœli-

zgniêciem (np. za pomoc¹ ³apek za-

ciskowych).

Przyk³ad: Pod³¹czanie przepustu œcien-

nego

1. Przepust œcienny

(do przepustu œciennego Miele

za³¹czona jest oddzielna instrukcja

monta¿u)

2. Króciec przy³¹czeniowy

3. Rura kanalizacyjna z tworzywa

sztucznego, œrednica DN 100
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System wydmuchowy z

przewodem giêtkim

Za pomoc¹ adaptera mo¿na bardzo

³atwo zainstalowaæ przewód wyloto-

wy.

Potrzebne bêd¹

– adapter

– w¹¿ wylotowy* (bardzo giêtki, giêtki

lub przewód aluminiowy)

– przepust œcienny* lub przy³¹cze

okienne*.

* (wyposa¿enie dodatkowe)

� Zainstalowaæ adapter (1) i w¹¿ wylo-

towy* (2).

Przyk³ad: Pod³¹czenie do komina wylo-

towego


Wylotu nie wolno pod³¹czaæ do

znajduj¹cego siê w u¿yciu komina

dymowego lub spalinowego ani do

kana³ów s³u¿¹cych do wentylacji po-

mieszczeñ z paleniskiem.

1. Rura z króæcem pod³¹czeniowym (=

jeden z elementów przepustu œcien-

nego firmy Miele)

2. Adapter do przewodu giêtkiego

3. Komin wylotowy, zaizolowany od wil-

goci

Przyk³ad: Przy³¹cze okienne

1. Przy³¹cze okienne (osadzone w szy-

bie z pleksiglasu)

(do przy³¹cza okiennego firmy Miele

za³¹czono instrukcjê monta¿u)

2. Adapter do przewodu giêtkiego

Instalacja przewodu wydmuchowego

54



Zbiorcza instalacja wyci¹gowa


Bezpoœrednio przy przewodzie

zbiorczym musi zostaæ zainstalowa-

na klapa zwrotna R dla ka¿dej su-

szarki! Do tego celu wymagane jest

wyposa¿enie dodatkowe* (patrz po

prawej stronie).


W przeciwnym razie suszarka

mo¿e ulec uszkodzeniu a jej bezpie-

czeñstwo elektryczne zostanie ob-

ni¿one!

W przypadku instalacji 3 do maks. 5

suszarek nale¿y zwiêkszyæ œrednicê

przewodu D.

Iloœæ suszarek Wspó³czynnik zwiêkszenia

œrednicy przewodu z tabeli II

3

4 - 5

1,25

1,5

1 Pod³¹czenie do przewodu

zbiorczego

2 Klapa zwrotna Miele*

3 Dodatkowy adapter Miele*

4 Przewód wydmuchowy*, o wysokiej

elastycznoœci

� Klapê zwrotn¹ (2) wcisn¹æ ca³kowicie

w adapter (3).
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Wysokoœæ 1020 mm

Szerokoœæ 700 mm

G³êbokoœæ 763 mm

G³êbokoœæ przy otwartych drzwiczkach 1248 mm

Ciê¿ar 77 kg

Objêtoœæ bêbna 180 l

Maksymalna wielkoœæ ³adunku 9 kg (waga suchego prania)

D³ugoœæ przewodu pod³¹czeniowego 1600 mm

Napiêcie przy³¹czeniowe

Moc przy³¹czeniowa

Zabezpieczenie patrz tabliczka znamionowa

Moc ¿arówki

Znaki certyfikacyjne

Maks. obci¹¿enie pod³o¿a w czasie pracy 1020 N (ok. 102 kg)

Zgodnoœæ z normami wg EN 10472, EN 60335

Poziom ciœnienia akustycznego - emisyj-

nego w miejscu pracy zgodnie z

EN ISO 11204/11203

< 70 dB re 20 µPa

Dane techniczne
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